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LAMPIRAN 
 
 
Pertanyaan untuk Responden 
 
1. Bahasa apa yang anda kuasai? 

 
2. Berapa bahasa sekarang yang anda kuasai? 

 
3. Bahasa apa yang Anda gunakan ketika berkomunikasi di lingkungan 

Anda? 

4. Kapan Anda menggunakan bahasa Indonesia? 

 
5. Apakah Anda tahu bahasa Korea? 

 
6. Apakah Anda menyukai bahasa Korea? 

 
7. Apa yang memotivasi Anda belajar bahasa Korea? 

 
8. Bisakah anda menyebutkan huruf Vocal dalam bahasa Korea? 

 
9. Seberapa paham anda dengan penulisan dan pembacaan bahasa 

Korea? 

10. Coba berikan contoh masing-masing 2 kalimat yang mengandung 

huruf Vocal ο (오) atau õ (어) yang katanya cukup familiar bagi Anda? 

11. Coba berikan contoh masing-masing 2 kalimat yang mengandung 
 

huruf Vocal ο (오) atau õ (어) yang katanya menurut anda cukup 

jarang digunakan? 

12. Apakah Anda memahami betul pengucapan Vocal ο (오) dan õ (어 

yang sesuai aturan kebahasaan Korea? 
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13. Apakah Anda sering kesulitan atau kebingungan dalam melafalkan 

Vocal ο (오) dan õ (어)? 

14. Apa kira-kira yang membuat Anda kesulitan dalam melafalkan Vocal ο 
 

(오) dan õ (어) ? 

 
15. Bisakah Anda membaca teks berikut ini? 

 
(Dalam teks berikut ini telah terdapat beberapa kata yang 

mengandung huruf vocal ο (오) dan õ (어) untuk mengukur lebih 

dalam pelafalan bahasa korea mereka pada kedua huruf tersebut) 

[Reading] 

떡하나만주면안잡아먹을게요. 

옛날옛날에엄마와아들,딸이핚집에살고있었습니다. 

엄마는매일먺곳으로일을하러갔습니다. 

엄마의일은다른집잔치를도와주는일이었습니다. 

어느날엄마는잔칫집에서남은음식을들고밤늦게집에오고있었습니다. 

그런데집에오는길에산속에서호랑이를만났습니다. 

호랑이ㅤ말했습니다.“떡하나만주면안잡아먹을게요.” 

엄마는떡을하나주었습니다.다음길에서호랑이ㅤ또나타났습니다. 

“떡하나만주면안잡아먹을게요.” 엄마는또떡을주었습니다. 다음길에서도, 

그다음길에서호랑이는엄마에게떡을달라고했습니다. 

나중에호랑이는엄마에게떡이없는것을알고엄마도잡아먹었습니다. 

그런데호랑이는계속배ㅤ고팠습니다. 그래서아이들이있는집으로갔습니다. 

호랑이는문앞에서엄마인척하면서아이들에게이야기했습니다. 

“얘들아, 엄마왔다.

 문열어.” 

아들과딸은엄마의목소리ㅤ이상해서문을열지않고말했습니다. 

“우리엄마는목소리ㅤ아주예뻐요.” 

호랑이는참기름을조금마싞후에예쁜목소리를냈습니다. “얘들아, 엄마왔다. 

문열어.”아들과딸은문사이로호랑이의모습을봤습니다. 

그리고호랑이의손을보고말했습니다.

 “우리엄마의손은아주하얗고예뻐요.

” 호랑이는밀ㅤ루를손에바르고말했습니다. “엄마ㅤ일을많이해서그래.” 

아들과딸은호랑이ㅤ엄마라고생ㅥ하고문을열었습니다. 

그런데문을열자마자호랑이ㅤ집에들어왔습니다. 
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아들과딸은호랑이를보고뒷문으로도망친후에큰나무로옧라갔습니다. 

호랑이는아이들을쫓아와서물어봤습니다. “거기에어떻게옧라갔니?” 

아이들이말했습니다.“손에참기름을발랐어요.” 

호랑이는손에참기름을바르고나무에옧라ㅤ려고했습니다. 

그런데너무미끄러워서옧라갈수없었습니다. 아이들은웃으면서말했습니다. 

“우리는도끼를썼는데.” 

호랑이는그말을듣고도끼로나무를찍고옧라갔습니다. 

호랑이ㅤ옧라오는것을보고아이들은너무무서워서하늘에기도했습니 

다. “저희를살려주세요.

 튼튼핚줄을내려주세요.” 

말이끝나자마자하늘에서튼튼핚줄이내려왔습니다. 

아이들은그줄을타고하늘로옧라갔습니다. 

 호랑이도말했습니다. “저를살려주세요.

 튼튼핚줄을내려주세요.” 

말이끝나자마자하늘에서줄이내려왔습니다. 

하지만그줄은썩은줄이었습니다. 

썩은줄을잡은호랑이는나무아래로떨어졌습니다. 

아이들은하늘로옧라ㅤ서아들은해ㅤ되었고딸은달이되어서지금도우 

리를비추고있습니다. 

 
Pembacaan dalam tulisan Bahasa Indonesia: 
 
Tteok Hana man Cumyeon An Caba Meokeulkeyo 
 

Yennal yennale eommawa aduel, ttali han cibe salgo isseumnida. 

Eommaneun maeil meon koseuro ileul haro kasseumnida. Eommae ireun 

tareun cib canchireul towa cuneun irieosseumnida. Eoneu nal eomaneun 

canchi cibeseo nameun eumsikeul teulgo pam neukke cibe ogo 

isseosseumnida. Keureonde cibe oneun kire sansokeseo horangireul 

mannasseumnida. 

Horangi ga mal haesseumnida “ Ttok hana man cumyeon an caba 

meokeulkeyo.” Eommaneun tteokeul hana cueosseumnida. Taeum 

kireseo horangi ga tto nathanasseumn.” Ttok hana man cumyeon an caba 

meokeulkeyo.” Eommaneun tto tteokeul cueosseumnida. Taeum 
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kireseodo, keu taeum kireseo horangineun eommaege tteokeul tallago 

haesseumnida. Najunge horangi neun eommaege tteoki eomneun keoseul 

algo emmado caba meokeosseumnida. Kereonde horangineun kyesok 

paega kophasseumnida. Keuraeseo aideuli inneun cibeuro kasseumnida. 

 

Data yang mengandung unsur vocal O 
 

옛날옛날에엄마와아들, 딸이핚집에살고있었습니다. 

엄마는매일먺곳으로일을하러갔습니다. 

엄마의일은다른집잔치를도와주는일이었습니다. 

어느날엄마는잔칫집에서남은음식을들고밤늦게집에오 고있었습니다. 

그런데집에오는길에산속에서호랑이를만났습니다. 

호랑이ㅤ말했습니다. 

“떡하나만주면안잡아먹을게요.”엄마는떡을하나주었습 니다.

 다음길에서호랑이ㅤ또나타났습니다. 

“떡하나만주면안잡아먹을게요.”엄마는또떡을주었습니 다. 

 다음길에서도, 

그다음길에서호랑이는엄마에게떡을달라고했습니다. 

나중에호랑이는엄마에게떡이없는것을알고엄마도잡아 먹었습니다.

 그런데호랑이는계속배ㅤ고팠습니다. 

그래서아이들이있는집으로갔습니다. 

호랑이는문앞에서엄마인척하면서아이들에게이야 기했습니다.

 “얘들아, 

 엄마왔다. 

문열어.”아들과딸은엄마의목소리ㅤ이상해서문을열지않 고말했습니다. 

“우리엄마는목소리ㅤ아주예뻐요.”호랑이는참기름을조 

금마싞후에예쁜목소리를냈습니다. “얘들아, 엄마왔다. 

문열어.”아들과딸은문사이로호랑이의모습을봤습니다. 

그리고호랑이의손을보고말했습니다. 

“우리엄마의손은아주하얗고예뻐요.”호랑이는밀ㅤ루를 

손에바르고말했습니다. “엄마ㅤ일을많이해서그래.” 

아들과딸은호랑이ㅤ엄마라고생ㅥ하고문을열었습 

니다. 그런데문을열자마자호랑이ㅤ집에들어왔습니다. 

아들과딸은호랑이를보고뒷문으로도망친후에큰나무로 옧라갔습니다. 

호랑이는아이들을쫓아와서물어봤습니다. 

“거기에어떻게옧라갔니?”아이들이말했습니다. 

“손에참기름을발랐어요.”호랑이는손에참기름을바르고 

나무에옧라ㅤ려고했습니다. 그런데너무미끄러워서옧라갈수없었습니다. 

아이들은웃으면서말했습니다. 
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“우리는도끼를썼는데.”호랑이는그말을듣고도끼로나무 

를찍고옧라갔습니다. 

호랑이ㅤ옧라오는것을보고아이들은너무무서워서 

하늘에기도했습니다.  “저희를살려주세요. 

튼튼핚줄을내려주세요.”말이끝나자마자하늘에서튼튼핚 줄이내려왔습니다. 

아이들은그줄을타고하늘로옧라갔습니다. 호랑이도말했습니다.  

 “저를살려주세요. 

튼튼핚줄을내려주세요.”말이끝나자마자하늘에서줄이내 려왔습니다.

 하지만그줄은썩은줄이었습니다. 

썩은줄을잡은호랑이는나무아래로떨어졌습니다. 

아이들은하늘로옧라ㅤ서아들은해ㅤ되었고딸은달 

이되어서지금도우리를비추고있습니다. 

 

Yennal yennale eommawa aduel, ttali han cibe salgo isseumnida. 
 

Eommaneun maeil meon koseuro ileul haro kasseumnida. Eommae ireun 

tareun cib canchireul towa cuneun irieosseumnida. Eoneu nal eomaneun 

canchi   cibeseo   nameun   eumsikeul   teulgo   pam   neukke   cibe   ogo 

isseosseumnida. Keureonde cibe oneun kire sansokeseo horangireul 

mannasseumnida. 

Horangi ga mal haesseumnida “ Ttok hana man cumyeon an caba 

meokeulkeyo.” Eommaneun tteokeul hana cueosseumnida. Taeum 

kireseo horangi ga tto nathanasseumn.” Ttok hana man cumyeon an caba 

meokeulkeyo.” Eommaneun tto tteokeul cueosseumnida. Taeum 

kireseodo, keu taeum kireseo horangineun eommaege tteokeul tallago 

haesseumnida. Najunge horangi neun eommaege tteoki eomneun keoseul 

algo emmado caba meokeosseumnida. Kereonde horangineun kyesok 

paega kophasseumnida. Keuraeseo aideuli inneun cibeuro kasseumnida. 


